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Data-aansluitpunt

Technische gegevens

Voeding
instabus EIB : 21 - 32 V DC

Vermogensopname : max. 150 mW

Transmissiesnelheid : 9600 Baud

Aansluiting
instabus EIB : drukcontact

op datarail
PC : 9-polige sub-D bus

Inbouwbreedte : 54 mm (3 modulen)

Omgevingstemperatuur : -5 °C bis +45 °C
Opslag- en
transporttemperatuur : -25 °C bis + 70 °C

Beveiligingsgraad : IP 20
Beveilingsklasse : III

Algemene systeem informatie
Dit apparaat is een product van het instabus EIB-systeem en
voldoet aan de EIBA-richtlijnen. Gedetailleerde vakkennis door
instabus-scholingen wordt verondersteld om dit apparaat correct
te kunnen monteren.
De functie van het apparaat is van de gebruikte software afhanke-
lijk. Gedetailleerde informatie over de software die kan worden ge-
laden en de functies die hiermee mogelijk zijn, alsmede informatie
over de software zelf, vindt u in de productdatabase van de fabrikant.
Planning, installatie en inbedrijfsstelling van het apparaat geschie-
den met behulp van door de EIBA  gecertificeerde software.

Data Interface

Technical Data

Supply
instabus EIB : 21 - 32 V DC

Power drain : max. 150 mW

Transmission rate : 9600 Baud

Connection
instabus EIB : Pressure contact

making on data bar
PC : 9 pole Sub-D jack

Mounting width : 54 mm (3 PU)

Ambient temperature : -5 °C to +45 °C
Storage and
transport temperature : -25 °C to + 70 °C

Type of protection : IP 20
Protection class : III

General system information
This device is a product of the instabus EIB-system and complies
with EIBA directives. Detailed technical knowledge obtained in
instabus training courses is a prerequisite to proper understanding.
The functionality of this device depends on the software. Detailed
information on loadable software and attainable functionality as
well as on the software itself may be taken from the manufactur-
er’s product database.
Planning, installation and commissioning of the unit are performed
by means of EIBA certified software.

Datenschnittstelle

Technische Daten

Versorgung
instabus EIB : 21 - 32 V DC

Leistungsaufnahme : max. 150 mW

Übertragungsrate : 9600 Baud

Anschluss
instabus EIB : Druckkontaktgabe

über Datenschiene
PC : 9-polige Sub-D Buchse

Einbaubreite : 54 mm (3 TE)

Umgebungstemperatur : -5 °C bis +45 °C
Lager- und
Transporttemperatur : -25 °C bis + 70 °C

Schutzart : IP 20
Schutzklasse : III

Systeminformation
Dieses Gerät ist ein Produkt des instabus-EIB-Systems und
entspricht den EIBA-Richtlinien. Detaillierte Fachkenntnisse durch
instabus-Schulungen werden zum Verständnis vorausgesetzt.
Die Funktion des Gerätes ist softwareabhängig. Detaillierte Infor-
mationen, welche Software geladen werden kann und welcher
Funktionsumfang sich damit ergibt sowie die Software selbst,
sind der Produktdatenbank des Herstellers zu entnehmen.
Planung, Installation und Inbetriebnahme des Gerätes erfolgen
mit Hilfe einer von der EIBA zertifizierten Software.
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Datagrensesnittet

Tekniske data

Forsyning
instabus EIB : 21 - 32 V DC

Effektforbruk : max. 150 mW

Overføringshastighet : 9600 baud

Tilkopling
instabus EIB : Trykontaktgivelse på

dataskinne
PC : 9-pols Sub-D kontakt

Montasjebredde : 70 mm (4 moduler)

Omgivelsestemperatur : -5 °C til +45 °C
Lagrings- og
transporttemperatur : -25 °C til + 70 °C

Beskyttelsestype : IP 20
Beskyttelsesklasse : III

Generell systeminformasjon
Dette apparatet er et produkt av instabus EIB-systemet og er i
samsvar med EIBA-direktivene. Detaljert fagkunnskap ved hjelp
av instabus opplæring er en forutsetning for god forståelse.
Apparatets funksjon er programvare-avhengig. Detaljert informa-
sjon om hvilken programva,re som kan lades og hvilket
funksjonsomfang denne gir samt om selve programvaren er å
finne i produsentens produktdatabase.
Planlegging, installasjon og idriftsettelse av apparatet utføres ved
hjelp av programvare som er sertifisert av EIBA.

L’interface de données

Données techniques

Alimentation
instabus EIB : 21 - 32 V DC

Puissance absorbée : maxi 150 mW

Taux de  transmission : 9600 baud

Connexion
instabus EIB : contact par pression sur

rails de données
PC : connecteur Sub-D à 9 pôles

Largeur de montage : 54 mm (3 modules)

Température ambiante : -5 °C à +45 °C
Température de stockage
et de transport : -25 °C à + 70 °C

Type de protection : IP 20
Classe de protection : III

Informations générales sur le système
Cet appareil est un produit du système instabus EIB et
correspond aux prescriptions EIBA. Il est supposé que des
connaissances détaillées en la matière ont été acquises dans le
cadre de mesures de formation instabus pour mieux comprendre
le système.
Le fonctionnement de l’appareil est tributaire du logiciel. La ban-
que de données du fabricant contient des informations détaillées
sur le logiciel qui a été chargé et sur les fonctions qui en résultent
ainsi que sur le logiciel lui-même.
La conception, l’installation et la mise en service de l’appareil sont
réalisées à l’aide d’un logiciel certifié par l’EIBA.
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Gefahrenhinweise
Achtung! Einbau und Montage elektrischer Geräte dürfen
nur durch eine Elektrofachkraft erfolgen.

Funktion
Die Datenschnittstelle ermöglicht die Ankopplung eines PC zur
Adressierung, Programmierung und Diagnose von instabus EIB
Komponenten. Der instabus EIB wird über die Datenschiene 
verbunden. Die serielle Schnittstelle des PC (RS 232) wird über
eine Datenleitung (1:1) mit der 9-poligen Sub-D Buchse  ver-
bunden. Diese Datenleitung darf eine Länge von 15 m nicht über-
schreiten. Zur Vergabe der physikalischen Adresse ist die
Programmiertaste  zu betätigen. Die rote LED  leuchtet auf.
Sie erlischt mit der Übernahme der physikalischen Adresse.

Technische Änderungen vorbehalten

Indications of Danger
Caution! The installation and assembly of electrical
equipment may be carried out only by a skilled person.

Function
The Data Interface facilitates the coupling of a PC for addressing,
programming and diagnosing instabus EIB components.
The instabus EIB should be connected throught data bar .
The serieal interface of the PC (RS 232) must be connected to 9
pole Sub-D jack  via a data line (1:1).
This data line must not exceed the length of 15 m.
To apply the physical address programming key  must be actu-
ated. The red LED  lights up and goes out when the physical
address has been taken over.

Subject to change without notice.

Gevaarinstructies
Opgelet! Installatie en montage van elektrische apparaten mag
uitsluitend door een landelijk erkend electrotechnisch
installateur worden uitgevoerd.

Functie
Het instabus weerstation dient voor meting en transmissie van
De data-aansluitpunt maakt aankoppeling van een PC voor adresse-
ring, programmering en diagnose van de instabus EIB componenten
mogelijk. De instabus EIB wordt via de datarail  aangesloten. De
seriële interface van de PC (RS 232) wordt via een datalijn (1:1) met
de 9-polige sub-D bus  verbonden.
Deze datalijn mag een lengte van 15 m niet overschrijden.
Voor toewijzing van het fysieke adres moet de programmeer-toets

 bediend worden. De rode LED  gaat branden. Deze dooft wanneer
het fysieke adres is overgenomen.

Technische wijzigingen voorbehouden.

Consignes relatives au danger
Attention! La mise en place et le montage d’appareils
électriques doivent obligatoirement être effectués par un
électricien spécialisé.

Fonction
L’interface de données permet l’accouplement d’un ordinateur pour
l’adressage, la programmation et le diagnostic de compants
instabus EIB. L’instabus EIB est relié par l’intermédiare du rail de
connexion . L’interface sérielle de l’ordinateur (RS 232) est reliée
au connecteur sub-D à 9 pôles  via un câble de données (1:1).
La longeur de ce câble ne doit pas dépasser 15 m.
Activer la touche de programmation  pour attribuer l’adresse
physique. Lea DEL rouge  s’allume. Elle s’éteint dès que l’adresse
physique est prise en charge.

Sous réserve de toute modification technique.

Informasjon om farer
OBS! Innbygging og montasje av elektriske apparater må
kun utføres av en elektriker.

Funksjon
Datagrensesnittet muliggjør tilkopling av en PC for adressering,
programmering og diagnose av instabus EIB komponenter.
instabus EIB forbindes via dataskinne .
PC’ens seriegrensesnitt (RS 232) forbindes med den 9-pols Sub-
D kontakten  via en dataledning (1:1).
Denne dataledningen må ikke overskride en lengde på 15 m.
For å tilordne den fysiske adressen ma programmeringstasten 
betjenes. Den røde LED’en  begynner å lyse. Denne slikker når
den fysiske adressen aksepteres.

Rett til tekniske endringer forbeholdes.

Gewährleistung
Wir leisten Gewähr im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen.

Bitte schicken Sie das Gerät portofrei mit einer Fehler-
beschreibung an unsere zentrale Kundendienststelle:

Acceptance of guarantee
Our products are under guarantee within the scope of the
statutory provisions.

Please return the unit postage paid to  our central service
department giving a brief description of the fault:

Garantie
Wij bieden garantie in het kader van de wettelijke bepalingen.

U gelieve het apparaat franco met een beschrijving van de
fout/storing aan onze centrale serviceafdeling te zenden:

Prestation de garantie
Nous prêtons garantie dans le cadre de la législation en vigeur.

Veuillez envoyer l’appareil défectueux en port payé à notre
service après-vente central en joignant une description du
défaut:

Garanti
Vi gir garanti innenfor de rammer lovens bestemmelser setter.

Vennligst send apparatet portofritt og med en
feilbeskrivelse til vår sentrale kundeservice-avdeling:

Berker GmbH & Co.KG
Abt. Service Center
Klagebach 38
D-58579 Schalksmühle
Telefon: 0 23 55 / 90 5-0
Telefax: 0 23 55 / 90 5-111

Berker GmbH & Co.KG
Klagebach 38
D-58579 Schalksmühle
Germany
Telephone: +49 (0) 23 55 / 90 5-0
Telefax: +49 (0) 23 55 / 90 5-111

Berker GmbH & Co.KG
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D-58579 Schalksmühle
Germany
Telefoon:+49 (0) 23 55 / 90 5-0
Fax: +49 (0) 23 55 / 90 5-111
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